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IMPOUYTEHMUE TPETI)E (cmoTpu paznen «Kak npaBminLHO YuTATH BUGIHI0)
IHOUCK HAMEPEHUU ABTOPA HA YPOBHE AF3AILIEB

Hacrosiimuii kKoMMeHTapuil JUisl Bac SIBJISIETCS, MPEXKIE BCEro, PYKOBOJCTBOM, a 3TO 3HAYUT, YTO
BbI OCTA€TCCh OTBCTCTBCHHBIM 3a CBOC CO6CTB€HHO€ HCTOJIKOBAHUEC BI/IGHI/II/I Ka)KI[BIﬁ N3 HacC
JIOJDKEH TPOJBUTATHCS B CBETE TOTO, YeM MBI 00siaiaeM. Bce mepBEeHCTBO B MpoIecce TOJIKOBAHUS
NpUHAAISKUT BaM, bubnuu u Cesitomy Jlyxy. Bel He JOIKHBI IepekiiaibBaTh CBOU 005S3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs ¥ BaM COBEPIIICHHO HE CIICAYET CAaBAaThCSA Ha €ro BOJIIO.

[IpouTute TnaBy 3a oguH npucect. Onpenenute ee TeMbl. CpaBHHUTE Ballle COOCTBEHHOE JICJICHHE
[0 TeMaM C BapHaHTaMU ISTH COBPEMEHHBIX NepeBoaoB bubmuu. Jlenenue 6ubneiickoro Tekcra Ha
ab3a1pl He OOTOJYXHOBEHHO, HO OHO — KJIFOY K ONPEJSICHHUI0 aBTOPCKOTO 3aMbICia, MOHUMAaHHE
KOTOpPOTO Ba)KHEE BCEro Ui TOJKOBaHUA. B kaxaom ab3aie 1oKHA ObITH OJIHA, M TOJBKO OJHA
TeMa.

1. Ilepserit ab3air.
2. Bropoii ab3arI.
3. Tperwmii aG3ai.

4. W tax maiee.

INIOHUMAHME KOHTEKCTA

A. T'maa 15 mpencraBisier co00#l TIATEIBHO MPOPAOOTAaHHYIO OOTOCIOBCKYIO apryMEHTAITHIO,
MOCBSIIIEHHYIO TEME PEaTbHOCTH BOCKPECEHUs, TOT/Ia KakK B riaBe 16 00cykaatoTcs BOPOCHI
MOBCETHEBHOW MPAKTHYECKONW XPUCTHAHCKOW >Xu3HHW. Y IlaBna He BO3HUKAJIO HUKAKUX
npo0JIeM 10 YaCTH COBMEIECHHSI UCTUHBI C 00pa3oM M MPAaKTHKON KU3HU. OHH JTOJKHBI ObITh
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€IMHBIM 11eJIbIM. BHE3amHbIil e nepexo] OT OJAHOM TEMbI K APYroil O4eHb XapaKTEpeH s
nocnanuii Ilasma.

b. Kparkoe conepxanue:

ctuxu 1-4, cOop mokepTBOBaHU I HyXaaromuxcs B Mynee
cTuXu 5-9, nmpeanonaraeMple TUIaHbI myTenectBust B Kopund
ctuxu 10-12, npyrue XpucTHaHe-CIy>KUTEIN

ctuxu 13-18, mociennue HacTaBICHUS

5. cruxu 19-24, 3ak1104UTEIbHBIE TPUBETCTBUS

el S

B. B3saumootnomenus [1aBna ¢ Akunoii u [Ipuckoii:

1. OnHu ObUTH CIIEIMATUCTAMU IO U3TOTOBJICHUIO MAJIATOK (MIJIM KOKEBEHHBIM paboTaM) 1
xun B Pume. Yka3 Knasnus B 49-50 r. no P.X., 3anpemaBmumii nygesm npoBeieHUE
OOroCITy’)KEHUH U COBEPILICHUE CBOUX OOPSIOB (B TOT MEPHO MO 3aMPET MoIaana yxe
U ACSITETLHOCTD IIEPKBHU), 3aCTABHII UX MOKUHYTH TOPO/I.

2. Onu noznakomuiuck ¢ [laBnom B Kopunde, Jlesn.18:2.

ITo3xe onu nepecenmiuck B Edhec u ocHOBasm TaM gomaiHiow 1epkosb, 1Kop.16:19.
4. Tlocne cmeptu Kimapaust B 54 1. mo P.X. 1 OTMEHBI €ro yKa3a OHU BHOBb BEPHYJIUCH B
Pum, Pum.16:6.

(98]

MNOJAPOBHOE MN3YYEHUE

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.16:1-4

Now concerning the collection for the saints, as I directed the churches of Galatia, so do
you also. *On the first day of every week each one of you is to put aside and save, as he may
prosper, so that no collections be made when I come. *When 1 arrive, whomever you may
approve, | will send them with letters to carry your gift to Jerusalem; “and if it is fitting for me
to go also, they will go with me.

TEKCT ITO NASB (1995): 1Kop.16:1-4

"Yro ke Kacaercs c60pa MoKePTBOBAHMII ISl CBATHIX, TO KAK Sl YCTAHOBHJI B HEPKBAX
l'asmatum, Tak mocrymaiite M BbI. ’B NMEePBbIA JeHb KaXKI0W HedeJd KaKIblii M3 Bac MycThb
OTKJIaAbIBaeT y ce0st U cOeperaer, CKOJIbKO OH MOeT MO3BOJIUTH, YTOOBI He 1eJaTh cOOpPoOB
TOrAa, KOraa si MpUay. A korma s npudyay, T0O TeX, KOro Bbl 0100pHuTe, s U OTNPABJIIO C
NMUCbMaMH J0CTAaBUTH Jap Bam B Uepycanum; "a ecim yMecTHO OyAeT M MHe WATH, TO OHH
MOMIYT CO MHOM.

16:1 «Yro ke kacaercsa» OT1o rpedeckas ¢pasza «Peri de», kotopas npeaBapsiet otBeThl [1aBia Ha
BOIIPOCHI, KOTOPBIC eMy TpHciana KopuHpcekas mepkoss (cp. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12).

O «coopa mnoxkeprBoBaHuii»  Tepmurom «cOop» (logia), HalieHHBIM B JPEBHETPEYECKHX
nanupycax B Erunre, 0003HauanM JEHEKHBINM Jap B PETUTHO3HBIX IENSIX, HO HE OTHOCSIIMIACS K
pa3psly CHCTEMaTHYeCKUX ToKepTBoBaHMM (cp. MoynroH, Mmmurad, «CioBapb TpPEYecKOro
Hosoro 3asera» [Moulton, Milligan, The Vocabulary of the Greek Testament], ctp. 377). Ilo
TAHHOMY KOHTEKCTY HEBO3MOXKHO OIPEAETUTh TOYHO, OBUIO JIM 3TO PEryJSIPHBIM NPUHOIICHUEM,
WIA K€ — JIONOJHUTEILHBIM COOPOM HMMEHHO ISl 3TOW IepkBH. llaBen Hadan MpOSBISATH CBOIO
03a004YEHHOCTh TOJIOKEHHEM OeNCTBYIOIMX Bepyromux B Mynee eme B pasroBopax ¢ HMakoBowm,
[Terpom, Noannom u Bapnasoit B ['an.2:10; 6:10. D10 ke, cnenuanbHOE, MOKEPTBOBAHUE HAYaIU
cobupath B 1IepKBH B AHTHOXWH, TAe coBepmanu ciayxenue [laBen n Bapnasa, [esn.11:27-30. O
HEM YIIOMUHAETCS B HECKOJIBKUX HOBO3aBETHBIX KHHTaX (cp. Pum.15:26; 2Kop.8-9; 1Kop.16:1). D10
ObLy1a MOMbBITKA 3aKPENUTh JOOPbIe OTHOLICHHUSI MEXAY MaTEPHUHCKOM IEPKOBbIO U3 OBIBIIHUX MYJIEEB
U IIepKBaMH U3 OBIBIINX SI3BIYHUKOB.

[TaBen Ha3bIBaET TaKue OJJHOPA30BbIE COOPHI HECKOIBKUMU Pa3HBIMU CIIOBAMHU:

1. mumocteins, Hesn.24:17,

2. obmenue, Pum.15:26,27; 2Kop.8:4; 9:13;




3. 3a70MKEHHOCTh, PuMm.15:27,
4. cayxenue, Pum.15:27; 2Kop.9:12».

O «mast cBATBIX» CiioBO «cBsAThIe» (N0OQIOI) MPOMCXOMUT OT BETXO3aBETHOTO TEPMHUHA «CBSITOM»
(kadosh), xoTopblii 03Hayanm «OTAENUTh Ha ciayxkerue bory» (cp. 1Kop.1:2; 2Kop.1:1; Pum.1:1;
Ed.1:1; ®un.1:1; Kon.1:2). B HoBom 3aBete Bcerna ropoputcs o cBsiteix B0 MHOXKXKECTBEHHOM
YUCJIE, 3a uckmoueHneM omHoro pasa B [locmanmm k Owmunmumiiiam (4:21), HO gake U Tam
koHTekcT ykaspiBaeT Ha MHOXXECTBEHHOE. BeiTh crnaceHHBIM — O3Ha4aeT M OOS3bIBAET
HEMPEMEHHO OBITh YacThIO COOOIIECTBA, OOBEIWHEHHOTO BEpOMl MO 3aBeTy, 4YacThl0 CEMbHU
BEPYIOIIHUX.

boxuii Hapoa CBAT, MOTOMY 4YTO €My BMEHeHa mpaBeaHocTh Mucyca (cp. Pum.4; 2Kop.5:21).
Boxbst BONS 3aKirodaeTcss B TOM, YTOOBI BEpYIOIIWE XWIH CBATOW >ku3HbIO (cp. 1:4; 4:1; 5:27;
Kon.1:22; 3:12). Bepyromiue u 0ObSIBICHBI CBATHIMU (ITO3UIIMOHHOE OCBSIICHUE), U MPU3BAHbI KUTh
IpaBeHO, OJaro4ecTUBO, CBATO (Mporpeccupymomiee ocpsmeHue). OnpaBiaHue U OCBALICHUE —
HeotaenuMbl apyr oT aApyra! Cm. YACTHYIO TEMY «CBATBIEY.

O «KakK sl yCTaHOBWJ B mepkBax [amarum» [laBenm He CTpoWI OTHOMIEHWH C KOPUH(CKOM
IIEPKOBBIO U HE oOparaiics ¢ Hell Kak-TO 1M0-0COOEHHOMY. DTOT cOOp MOKEPTBOBAHUIN MPEICTABIISII
coboit 00sruHyI0 TIponienypy (cp. 4:17; 7:17; 11:34; 14:33; Twur.1:5). Ham neusBectHo, kak IlaBen
pacIpoCTpaHuil TaKOM MOPSAAOK IO ralaTUMCKUM LepkBaMm. Ha camoM jene, MBI ake HE MOKEM
CKa3aTh YBEPEHHO, O KAKMX UMEHHO LIEPKBaX UJET pedb. HEeKOTOpbIe CUNTAIOT, UTO 3TO OTHOCUTCS K
LIEPKBaM B OJJHOMMEHHOW PUMCKOW IPOBUHIMY, TOTJa KaK JAPYrHe MoJIaratoT, YTO UMEKTCS B BULY
LEPKBU OJTHOM SI3bIKOBOM T'PYIIIIHI.

0 «mepkBax» Cm. YACTHVYIO TEMY «IIEPKOBbB (EKKLESIA)».

16:2 «B mepBblii JAeHb KaxA0il Hemaeau»  Takod TMOPSAIOK MPOBENEHUS OOTOCTYKECHUH OBLT
YCTaHOBJICH 1O TMPHUMEPYy IEpBHIX SBICHUN BOcKpecmiero Mucyca BeuepoM B BOCKpeceHBE (cp.
Nu.20:19,20). TIloctemeHHo oH OBUT TPHUHAT B KauyecTBE JHS TMPOBEICHUS COBMECTHOTO
Oorocnyxebnoro cobpanusi uepksu (cp. Hesn.20:7; Otk.1:10). Bockpecenbe OBLIO MEPBBIM
pabouynM JHEM HeAenu BIUIOTh 10 mpasieHusi Koncrantuna (umneparopa Pumckoil mmmnepun B
nepuon 306-337 rr. mo P.X.). [lo 3Toro BpeMeHu XxpucTtuaHe coOUpaliCh BOCKPECHBIM YTPOM, IO
paboThI, A1 MOKJIOHEHUS, TPOTIOBEI U coBepineHus Beuepu ["ocomHer.

[ocne manenus Mepycanuma B 70 r. mo P.X. nynelickue Boxxau nposenu psg pedpopm. OnHoii u3
HUX ObUIO BBEJEHHE CHELMATbHOM KIISATBBI, COIEpXKallel MpOKIsATHE M OTBep:xkeHue Mucyca kak
Meccuu. IlepBbie XpUCTHAaHE TOCEHIAN CIY)KEHHE B CHHArore mo cyob0oram, a mo BOCKPECEHBSIM
OHM COOMpaINCh OTAENIBHO CBOEH LepKOBbI0. OHAKO, 3Ta KIATBA TOJIBKO YCHIIMJIA PACKOI MEXIY
uyaesMd U XPUCTHAHAMHU, W TOCJIECIHUE Y3aKOHUIU BOCKPECEHhE B KadecTBE JHS TOKIOHEHWS,
COBEPIIIAEMOT0 B 00IIIeM O0rocTy>)keOHOM COOpaHUH.

O «Ka:KAbId M3 Bac MYCTh OTKJAJAbIBaeT y cedsi M cOeperaer» 3rech ymoTpebieHa dopma
HACTOSIIEIO BPEMEHU JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIO-
HEHUS, 3a xortopoii ciexyer IIPUYACTUE HACTOSIIEIO BPEMEHU JENCTBUTEJIb-
HOTI'O 3AJIOT'A, ucnonszyemoe B kauectse [IOBEJIEHUS. Tloxoxke, 4TO TEKCT MOJpa3yMeBaeT,
YTOOBI KaX/IbIi BEpYIOIIUA, IPU HACTYIJICHUH MEPBOTO JHS HEAETHU, OTKJIAAbIBAl U COXPAHSII IoMa
CpeICTBa, MPeAHA3HAYCHHBIC ISl T0KEPTBOBAHUS, a TIOTOM IMEepeaaBall uX B HEepKOBb. OIHAKO, TOT
¢dakT, 4YTro peuyb HIAET O BOCKPECEHbE, O3HAYaeT, YTO OHM COOHMpald B €XKEHEICIbHOM
OorociayeOHOM cOOpaHUU TE€ CPEICTBA, KOTOPhIE cOeperaii U OTKIAABIBATH JINYHO €KETHEBHO B
teuenue Henenu (cp. Mycrun Myuenuk, «Amomorus» [Justin Martyr, Apology], 1.67-68). 3ametbTe,
YTO 3TOT KOPOTKHI CTHX, B COBOKYNHOCTH ¢ riaBamu 2Kop. 8 u 9, maer Ham ocHoOBomoOJararoume
PEKOMEHIallMM IO YacTH HOBO3AaBETHOTO IOXKEPTBOBaHUA, a uMeHHO: (1) perymsapHo; (2) kak
MPHOPUTETHOE ciy>keHue; (3) 100poBONIBHO; (4) ¢ pamoCThIO/T00POXOTHO; U (5) COpasMEepHO CBOEMY
JOXO01y.

Y IUBUTENBHO TO, YTO HOBO3ABETHBIE aBTOPHI HUKAK HE OOCYKIAIOT PETYISIPHBIC XPUCTHAHCKHE
noxxeprBoBanus. CnoBa [laBna, moOyxpamoomue LEpPKBU U3 OBIBIIMX S3BIYHHUKOB COBEPIIHUTH
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OJIHOPA30BBI COOp TMOXXEPTBOBAHWUW JJII MAaTepUHCKOW IiepkBu B HMepycaimme, kak W cama
npolexypa 3Toro cbopa, crald €IWHCTBEHHBIM PYKOBOJCTBOM JJISi XPHCTHAH B 3TOM BOIIPOCE.
XpHUCTHAaHE OCO3HANM, YTO OHM HE BIAJEIbIbI, a JUIIb PACHOPSAIUTENIN BCEX MMEIOLIUXCA Y HUX
peCypcoB. ITO OHUMAaHUE 3aMEHSIET COO0H BETX03aBETHYIO KOHIICTIIHIO «IeCATUHBI». BHE BCSIKOTO
COMHEHHS, O IPUOPUTETAX YeIOBEKa MOKHO BCE Y3HATH IO €r0 YEKOBOI KHIKKE U 110 TOMY, Ha YTO
OH TpaTtut cBoe Bpemsi! JlJis XpUCTHAHCKOTO MOKEPTBOBAHUS PEIIAIOIIEee 3HAUYCHUE UMEET LIEApPOe
cepale, a He KaIbKyJIsaTop!

O
NASB, NKJV «CKOJIbKO OH MOKET MO3BOJINTDY
NRSV «BCE YTO ThI MOJKeIlb JOMOJTHUTEILHO»
TEV «COpa3MepHO TOMY, 4TO ThI 3apadoTan
NJB «CKOJIBKO KaKIbIH MOKET YAeJIUTh)

BykBasibHO 3/1€Ch 3amucaHO «4TO-HUOYIb, ecinu OH OyneT mpeycneBatomuMm» (A.T. PoGeprcon,
«CnoBecHble 00pa3bl B rpeueckom HoBom 3aBete» [A. T. Robertson, Word Pictures in the Greek
New Testament], roBOpuT: «TOYHO HESCHO, Kakas rpaMmaruyeckas ¢opma y TepMuHa eudo tai
HACTOSAUIEE BPEMS CTPAJATEJIBHOT'O 3AJIOI'A COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHE-
HU, COBEPILIEHHBIN BHJ] CTPAJIATEJIBHOT'O 3AJIOTA U3bIBUTEJIBHOI'O HAKJIO-
HEHWS, COBEPLIEHHBI BUJI CTPAJATEJILHOT'O 3AJIOTA COCJATATEJIBHOI'O
HAKJIOHEHUS», ctp. 200). D10 ObUTa rpedyeckas WANOMA, BBIPAKAIOINIAS MOKETAHHE YEIIOBEKY
CYACTJIMBOrO0 W YCHEIIHOTOo IMyTemecTBUus (¢ komMepueckumu Iensmu). [laBen ucmonb3yer 3TOT
IPUHLIMIL JUJIs1 XPUCTHAHCKOTO TOXKEPTBOBAHUS (T.€., B COOTBETCTBUM C TBOMMH BO3MOKHOCTSIMH, CP.
2Kop.8:3,11).

O «4TO0BI He 1eJIaTh COOPOB TOrAa, KOraa s mpuay» I[laBen Bceraa ObLT IPEAYCMOTPHUTEIBHBIM B
BOTIPOCE JOJHKHOTO O0paileHus ¢ AeHbramu. BepositHo, oH (1) Buaen npoOiaeMbl, MOSBISIONINECS B
ITHX JAeJax, WM (2) eMy IpeabsBIsUIN KakKue-T0 OOBUHEHHS 110 3ToMy moBoay. OH U B AajbHEHIIeM
He OyJeT MpuHUMaTh (PHHAHCOBYIO MOAMEPKKY OT TE€X IEPKBEH, B KOTOPHIX OH HEMOCPEACTBEHHO B
TOT MOMEHT COBepIIaeT cBoe ciyxeHue. Taxoke [laBen skemaer, 4TOOBI IS JTOCTaBKH COOpaHHBIX
cpenctB B HMepycanuM ObUIM BBIJCNIEHBI MPEACTABUTENN OT HECKONBKUX IepkBei. OH maxe He
YBEpEH, UTO caM TOXKe MONAET ¢ ATOH rpymmoi (cp. cT. 4).

16:3 «T0 Tex, KOro Bbl 0100pHUTE, 1 K OTNPABJIIO ¢ MUCLMAMM JIOCTABUTH Jap Ball» ITOT CTUX
MPENCTaBIsIeT COOOH WHTEPECHOE CMEIICHHE aroCTOJIBCKOTO AaBTOPUTETA U IMOJHOMOYHH C
ABTOPUTETOM IOJTHOMOYHSAMHU MOMECTHOU LiepKBU. B obmactu quckyccuii Tak U ocTajicsi BOIpPOC O
TOM, KTO k€ OBUI aBTOPOM 3THX PEKOMEHIATENbHBIX nrceM, [1aBen win nepkob (cp. [esn.18:27)?
C rpaMmaTHYEeCKON TOUYKH 3PEHHS OJJMHAKOBO BO3MOKHBI 00a BapuaHTa. B mepeBomax KJV u RSV
moJipa3ymMeBaeTcs, 4To 3To OblIa mepkoBb, Toraa kak mepeBogasl TEV, NIV, NJB, REB u H3
Yunesamca [Williams NT] monararor, uyto nucan ux [laBen. XKenmanue IlaBma — 4ToOBI IIEPKOBB
BbIOpaJia CBOMX MPEACTABUTENEH JUIsl JOCTABKH MOKEPTBOBAHUM, YTOOBI €ro caMOro He OOBUHSIIU B
KaKuX-1100 HempaBUIILHBIX MOTHBAx, Kak 3TO HE pa3 MO3BoJisIa cebe JenaTh MO OTHOIIEHHUIO K
HEMy 3Ta IIepKoBb (cp. 9:3-18).

[TaBenm yacTo mucan peKOMEHATeIbHbIE TMCbMa CBOMM coTpyaHukam (cp. Pum.16:1; 2Kop.3:1;
8:18-24; u npyrue npumepsl: Jesn.9:2; 22:5; 31n.). B tekcre 2Kop.3:1 IlaBen ynorpeGuser 3to
NnoHsTHE MeTadOpUYECKH B TOM CMBICIE, YTO OCHOBAHHBIE MM WU AaKTUBHO JAEWCTBYIOLIUE LIEPKBU
camMH 1o cebe yxe SBISIOTCS €ro PeKOMEHIATENbHBIM MUChMOM. [lo BCel BUOUMOCTH, amocTON
HNoanHn Takke MCHoyib30Bai ATOT TN muchMma (cp. 3MH.). B ompeneneHHomM cmbicie, g paHHEH
IEPKBH 3TO OBLT CIOCOO YAOCTOBEPEHHUS JIMYHOCTH ITYTEIISCTBYIOIINX TPOTOBEIHUKOB H
cayxuteneil EBanrenus.

16:4 «ecam» 3pecs — YCJIOBHOE ITPEJIVIOJKEHUE TPETBEI'O TUIIA, koTopoe yka3pIBaeT Ha
MOTEHIUATHHYI0 BO3MOXHOCTh ACHCTBHSI B Oy IyIIIEM.

O
NASB «YMeCTHO Oy/leT U MHe HATH»



NKJIV «YMECTHO, YTOObI 51 TOLIE

NRSV «KaKeTcs 1e1eco00pasHbIMD)
TEV KKAKETCH CTOSLIMM
NJB «CTOHT TOI'0, YTOOBI A MOILE

[Toxoxe, uro 3TO0 OBUIO CBs3aHO (1) ¢ pa3smepoM mMoxepTBOBaHUM; (2) ¢ TeM, YTOOBI TOT, KTO
OpPTaHU30BAJl TOT COOp MOKEPTBOBAHMIA, TAKIKE COMPOBOKIAT U €T0 JIOCTABKY; Wi (3) ¢ JKeTaHHeM
[TaBnma, 9TOOBI 3Ta LEPKOBB, y KOTOPOH OBUIO MPOOJEMHOE OTHOIICHHWE K €ro amoCTOJIbLCKOMY
ABTOPHUTETY, OCO3HAJTA HAKOHEII-TO €ro BaXXHYIO POJIb U MOTHYIO HAJCKHOCTD.

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.16:5-9

*But | will come to you after | go through Macedonia, for 1 am going through
Macedonia; ®and perhaps | will stay with you, or even spend the winter, so that you may send
me on my way wherever | may go. ‘For | do not wish to see you now just in passing; for I hope
to remain with you for some time, if the Lord permits. ®But I will remain in Ephesus until
Pentecost; *for a wide door for effective service has opened to me, and there are many
adversaries.

TEKCT ITO NASB (1995): 1Kop.16:5-9

°Ho = npuay K BaMm, Koraa npoiay Maxkenonuio, uoo si uay 4depes MakenoHHUIo; ®u,
MOKAJIYH, I OCTAHOBJIIOCH Y Bac, WM Jaxe Mepe3uMyl0, YT00bI Bbl MOIVIM NMPOBOAMTH MEHS
aasee, Kyaa Obl 1 HM IOLIEJI. "M60 51 ne X04y BHJETHCSl C BAMM Teneph Jiiliib MUMOXOA0M, Bellb
sl HAJIeI0Ch MOOBITH Y BaC HEKOTOPOe BpeMmsl, eciiu ['ocroab mo3BoJuT. B Edece :xe 51 mpodyny
no MsrugecaTaunebl, "n6o HIHPOKAasi IBepb s IJIOA0TBOPHOIO CIYXHCeHUsA OTKPbLIACH MHe,
NPOTHBHUKOB MHOIO.

16:5-9  IlaBen mnmcan Ilocnanue u3 Edeca BO BpeMs CBOEro TPEThEro MHUCCHOHEPCKOTO
nyremecTBus. [1o3:xe oH omyTHI Ha ceOe HaMa KU CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX BEPYIOLIUX ITOM IIEpKBU
0 MOBOJY €r0, KaK UM Ka3ajloCh, «IIEPEMEHUYHMBBIX)» IUIaHOB TyTemectBus (cp. 2Kop.1:15 u cnen.).
Buauane on HamepeBacs no0parbest 10 Koputda mo Mopro 1 3atem npoiT uepe3 MakeaoHuIo, HO,
IIOCKOJIBKY OH JKeNlaJl 3a/ep’KaTbCs Yy HHUX IOJOJIbIIE, TO PELIMJI MOWTH CHayajla CyXOHMYTHBIM
MapiipyroM no MakenoHuu, a yxe mocie 3toro — B Kopund. Tam oH mpoObin BCio 3umy (cp.
Hesn.20:2,3). Hekoropele B KOpUH(PCKOW  IEPKBH  BOCIOJIB30BAIUCH  ITOM,  SKOOBI,
HEpeIIUTEIbHOCTHIO [aBna B 4acTH ero IIaHOB ITyTEIIECTBHs, YTOOBI HAalaaaTh Ha ero OOrocIoBHe
(t.e., EBanrenue).

16:6 «4yT00BI BBl MOIJM NPOBOAUTH MeHsl Aajiee, KyAa Obl I HM momen»  DTOT IJaroi
UCTIONIB3YETCSI B KAuecTBE CIICNHATBLHOTO TEPMHHA, OOO3HAYAIOIIET0 CHAOXKEHUE BCEM
HEOOXOAMMBIM TYTENMIECTBYIOMMX boXpUX ciyxutene (cp. cr. 11, «mpoBoguTe ke ero», cp.
Hesn.15:3; Pum.15:24; 2Kop.1:16; Tut.3:13; 31H.6).

16:7 «ecau TNocmoapb mo3Boaut» 3neck — YCJIIOBHOE TTPEJIOXXEHUWE TPETBEI'O THUIIA,
KOTOPOE YKa3bIBaeT Ha IMOTCHIUAIBHYIO BO3MOXXHOCTH JIEHCTBHS B OyaymieM. Y HOBO3aBETHBIX
XPUCTHAH 3TO HE Obulo M30HMTOM (pazoil. OHM BepUIIM, YTO KAXKABIM MX IIar MpeAonpeneicH H
Harpasisiercs ['ocriogom (cp. [esn.18:21; 1Kop.4:19; Uak.4:14; EBp.6:3).

16:8 «IlaTugecaTHUUBLI» B OONBIIMHCTBE CITy4aeB dTOT TEPMHUH O3HAYACT «ITSITHACCITHIN». 3/1€Ch
OH OTHOCHUTCS K TPa3IHOBAHUIO MYACSIMH Hadaja »XaTBbl MIIECHUIHI (T.e., [Ipa3aHuky cemmuil, cp.
Unc.28:26), KOTOpoEe YCTpamBajaoCh Ha MATHACCATHIA J€Hb, cUuMTas OT BToporo aHs I[Ipa3gHuka
omnpecHokoB (T.e., 16-ro HucaHa). B MaHHOM KOHTEKCTE 3TO, OYEBHJIHO, BCErO JHIIL CIOCO0
JAaTUPOBKU B IUIaHaxX myTemiecTBus [laBia, a He MOATBEPXKIEHUE TOTO, YTO OH BCE ellle MPOAO0HKal
coOIII0IaTh Ny IEHCKUE MPa3AHUKH.

16:9
NASB «n00 MUPOKAasi ABEPH AJI MJIOAOTBOPHOIO CYHCeHUA OTKPbLIACH MHE»




NKJIV «M60 BesMKAasi M MJIOOTBOPHASI IBEPb OTKPbLIACH MHE»

NRSV «M00 mmpokas ABepb IS NJI0JO0TBOPHOIO TPYAa OTKPbLIACH MHE»
TEV «31ech ecTh peajbHasi BO3MOKHOCTD JIJISI OTPOMHOIO U CTOSIIIET0 TPYAa»
NJB «04YeHb MHOTr000emamas JBepb 0CTaeTCs IHUPOKO OTKPBITOM 1JIs1 MEHS»

3neck — hopma COBEPIIIEHHOI'O BUJIA JIEICTBUTEJILHOI'O 3AJIOT' A U3bSIBUTEJIb-
HOI'O HAKJIOHEHUSI. Tepmun «nBeps» B HoBom 3aBere mupoko ynorpedisiercs kak Meradopa
JU1s1 0003HaUeHUs OJaronpusaTHON Bo3MoxHOCTH (cp. [esn.14:27; 2Kop.2:12; Kon.4:3; Otk.3:8).

0 «d MPOTUBHUKOB MHOT0» OTKpbIBaeMble borom OJIaronpusTHBIC BO3MOYKHOCTH YacTO COIPO-
BOXKJIAIOTCSL Pa3HOTO pojia MPOTUBOCTOSTHMEM. O KOHKPETHOW MCTOPUYECKOW OOCTAaHOBKE UYUTAMTE
tekcthl Jlesn.19:19-20; 20:19,23.

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.16:10-11

Now if Timothy comes, see that he is with you without cause to be afraid, for he is doing
the Lord's work, as I also am. *So let no one despise him. But send him on his way in peace, so
that he may come to me; for | expect him with the brethren.

TEKCT IT1O NASB (1995): 1Kop.16:10-11

YR cmn ke npuaer Tumodeii, cMoTpuTe, YTOOLI OH HAXOAWJICSI Y Bac, He HMesl OCHOBAHMIA
AJI omaceHHWii, m6o oH geaaer aejo I'ocmoaHe, Kak H 1. 11H03T0My MyCTb HHUKTO He
npededperaer uM. IIpoBoaure ke ero ¢ MUpoOM, YTO0bI OH NMpHIIE]T KO MHe, H0O 51 K1Yy ero ¢
coOpaTbsMu.

16:10 «Ecam» 3necy — YCJIOBHOE ITPE/IJIOXXKEHUME TPETBEI'O TUIIA, xoTopoe yka3biBaeT
Ha TOTCHIMAJIBbHYIO BO3MOXHOCTh JeicTBHs B Oymymem. [loxoxe, uto IlaBenm yke oTmpaBui B
Kopunp Tumodess u Epacra (cp. [esn.19:22), a, sosmoxkno — u Tura (cp. 2Kop.2:13; 7:6,7),
CYXONyTHBIM MapiipyToM. IIucbMo e OH OTOC/Ian MOPCKHUM COOOIIEHHEM, U OHO JIOJKHO OBLIO
TIONTH OBICTpEE.

O «CMOTpHUTE, YTOObI OH HAXOAWJICA Yy Bac, He MMesl OCHOBaHWH s omacenmit» [laBen
BBIpa)KaeT 37IeCb CBOIO MbICIb B (hopme mosenenus (t.e., popmoit HACTOSLLIEI'O BPEMEHU
JIEMCTBUTEJILHOT'O 3AJIOT'A TIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS). Ha cBoeM ombite OH
YK€ XOpOIIO 3HAaJ, HACKOJIBKO HETI0OSIIed MOXET ObITh IepkoBb. OH HE XOTeJ, YTOOBI K €ro
MOJIOJIOMY TIOMOITHHUKY OTHECIHUCh C TpeHeOpexeHueM m3-3a (1) ero Bo3pacta; (2) €ro JUYHBIX
ocobenHocTeil; nm (3) ux pazapaxenus no otHomenuo k [lasmy (cp. cT. 11).

16:11
NASB, NKJV,

NRSV «Ilo3TOMYy MyCTh HUKTO He MpeHedperaer UM»»
TEV «HMKTO He 10/12KeH CMOTPeTh HA HEr0 CBHICOKA)
NJB «HHUKTO He J0J:KeH HeJ00OLeHUBATD ero»

D10 popma AOPUCTA IEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIO-
HEHU S, xoTopast OyKBajIbHO 03HAYAET «CUMTATh a0COIIOTHBIM ITyCTSKOM; HE MPHIABAaTh HUKAKOTO
sHaueHus» (cp. 1:28; 1Tum.4:12; Tut.2:15).

O «¢ cooparbaiMu» MBI TOYHO HE 3HAEM, KTO 3/I€Ch MMEETCA B BUIY KOHKpeTHO. Bo3MOXkHO, B
4guciio 3Tux codparbeB Bxoaun Epact (cp. Hesn.19:22, u Turt, 2Kop.2:13; 7:6-7), HO KTO e1ie, eciu
OBLTH U APYTHE, HESICHO.

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.16:12

2But concerning Apollos our brother, | encouraged him greatly to come to you with the
brethren; and it was not at all his desire to come now, but he will come when he has
opportunity.




TEKCT ITO NASB (1995): 1Kop.16:12

2gr¢ ke kacaercs Amosutoca, Opara Hamero, i 04eHb MPOCUJ €ro, YTO0bl OH NMpHIIe K
BaM ¢ cO0paTbsIMH; HO y He20 COBCeM He ObLIO KeJaHHsl MATH Telepb, a MPUAET OH, KOrjAa y
Hero Oyner yAo0HBIN ciIy4aii.

16:12 «YTto e Kacaercsi» ITO €Ile OJUH OTBET HA BOMNPOC, 3aJaHHBIN KOPUH(CKON IEPKOBBIO
(cp. 7:1,25; 8:1; 12:1; 16:1,12).

O «Amnosuioca» Amnouioc ObUI BBICOKOOOPA30BAaHHBIM M KPACHOPEUYHMBHIM IPOIOBEIHUKOM U3
Anexcanapuu, Eruner. On OviBan B Kopunde panbme (cp. [esn.18:24-19:1), Ho ceifuac oH He
coryacuiics BepHyThcs Tyaa (cp. 16:12).

O «HO y Hezo cOBceM He ObLIO0 KeJIaHUsl MATH Tenmepb» OTy (ppazy MOKHO HCTOJIKOBATh JABYMS
nytsamu: (1) y Anomioca He ObUTO JKeTaHus UITH, WK (2) Ha To He Obulo boxkbel Bonu, 4TOOBI OH
npumen. Cyas mo cka3aHHOMY B 3TOM cTuxe, Amnojuioc nokuHyn Edec B mpomexxyTke BpeMeHH
Mexy pazropopom llaBia ¢ HuM u Hanmcanuem 3toro Ilocnanus.

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.16:13-14
3Be on the alert, stand firm in the faith, act like men, be strong. **Let all that you do be
done in love.

TEKCT IO NASB (1995): 1Kop.16:13-14
13]3011pCTBy1“4Te, CTOiiTe TBEPAO B Bepe, OyaAbTe MYKeCTBEHHbIMHU, YKPeIISINTECh. 14HyCTb
BCE, UTO BbI JiejIaeTe, AejaeTcs B JIO0BH.

16:13-14 3necy mpucyrcTByeT cepus w3 nsatu miarosnoB B ¢dopme HACTOAIIEI'O BPEMEHU
[NOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. OHu oueHb MOXO0XHM Ha T€, KOTOpBIE YHNOTPEOJIEHBI B
npakThuueckoM HactaBiieHun B Tekcte 15:58. Ilepswie uernipe mmerorT dopmy TPETBET'O JIMIIA
MHOXECTBEHHOI'O YHCJIA u npoucxonar u3 BoeHHOW nekcuku. ITocnepuuit — BTOPOI'O
JIMIIA EAMHCTBEHHOI'O YHUCJIA u, no Bceit BUIMMOCTH, aJpECOBAH BCEH LIEPKBU B LIEJIOM.

16:13

NASB «boapcTByHTEe»

NKJIV «0oapcTBYiiTE»

NRSV «0yabTe Ha4YeKy»

TEV «0yabTE HACTOPOXKE)
NJB «0yabTe OANTETbHBIMID)

D10 dopma HACTOSIIEIO BPEMEHU JEWCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOI'A TIOBEJIU-
TEJIBHOT'O HAKJIOHEHHS. OcHOBHOE 3Hau€HUE COOTBETCTBYIOLIETO IPEUYECKOI0 TEPMUHA —
«OyauTh, MPOOYKIaTh» B CMBICIIE «OBITh HAYEKY, OMAcaThbCs, OocTeperaTtbes (KOro-i., 4yero-i.)» (cp.
M.24:42; 25:13; 26:38,40,48; Map.13:35,37; 14:34,37,38). IlaBen yBemeBaeT X OBITH JYXOBHO
00PCTBYIOLUIMMHI U OCTOPOXKHBIMU, YTOOBI POTUBOCTOSATH yXY pa3AesieHus, EpecsM, BCSIKOTo poaa
pacmyTCcTBY U ropabiHe!

m
NASB, TEV «CTOWTe TBEP/IO B Bepe»

NKJIV «CTOMTE KPEIKO B Bepe»

NRSV «CTOWTE TBEP/I0 B CBOEI Bepe»
NJB «0CTaBalTeCh KPENKUMH B Bepe»

Oto eme oxHo ymoTrpebnenue dhopmer HACTOAIIEI'O BPEMEHU I[EflCTBI/ITEHBHOFO
3AJIOI'A TTOBEJIMTEJIBHOT'O HAKJIOHEHUS. D10 Takke BOEHHBIM TEPMHUH, O3HAYAIOLIUN
coXpaHeHHUe/yJep>KUBaHUE ONPEICICHHOTO MOJIOKEeHUs WK To3uiiuu. [1o BEIpakeHHEM «B Bepe»

T0/Pa3yMeBACTCs XPUCTUAHCKAS HCTUHA HITH XPUCTHAHCKast JokTpuHa (cp. Myn.3,20).
Cum. YACTHYIO TEMY «CTOUKOCTb (HISTEMI)».
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O «dyabTe My:KecTBeHHbIMU» 3n1eck — ¢opma HACTOSAUIEI'O BPEMEHU CPEJIHEI'O
3AJIOT'A (otnoxwutenbHas) [IOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. DTot TepmuH ymnoTpebiieH
3/1eCh €IUHCTBEHHBIH pa3 Bo BcéM HoBom 3aBere. OH mpencrasiser co0oil riarosibHyio (opmy,
00pa30BaHHYIO0 OT CYIIECTBUTEIBLHOIO anér, KOTOPOe O3HAuYaeT 3pejoro MyK4YMHYy WIH Myxka. B
LXX on BcTpeuaercs B tekcte M.Hag.1:6. TepMuH 3TOT HE po10BOii (T.€., OH HE OTHOCUTCS TOJIBKO K
MYXYHMHaM), HO OH SIBJII€TCS MPHU3BIBOM KO BCEH LIEPKBH KUTh U JEMCTBOBATh, KaK 3TO MoJ00aeT
JTyXOBHO 3pEJIbIM 1 OTBAXKHBIM BEPYIOLIUM.

O «ykpemasiiTech» Jto popma HACTOSIIIEIO BPEMEHU CTPAJATEJILHOI'O 3AJIOTA
TTOBEJIMTEJIbHOI'O HAKJIOHEHMSI.

YACTHAS TEMA: _VKPEILISAWMTECH

16:14 «IlycThb Bcé, UTO BBI JejIaeTe, Jeaaercs B J00Bu» OOpaTuTe BHUMaHUE, YTO CIIOBO «BCEN
B I'PEUYECKOM TEKCTE IIOCTABJICHO Ha IIEPBOE MECTO, AJI1 YCUJICHUS CMbICIA. B TakoW NMHAMUYHOU,
pa3HOOOpa3HOM W MPOOJIEMATUYHON CHUTYaIlMd, KaK CJIOXKHWJIach B KOPUH(MCKOW IIEPKBH B
PENUTHO3HOM U KYJIbTYPHOM OTHOUICHHUSX, JIOOOBH MMeEJa pellaroliee 3HaueHue. DTO elle OJuH
ciyuaii  ynorpebnenuss  gopmel  HACTOSAIIEI'O BPEMEHU CPEJHEI'O 3AJIOTA
(otnoxurensHoi) IIOBEJIMTEJIBHOI'O HAKJIOHEHUMS. U opTonokcusi, 1 OpTOIIpaKcusi, €y B
HUX OTCYTCTBYET JIt00OBb, HE SBISIOTCA HM boxwed Bosed, Hu boxwsum mytem (cp. 14:1)! Orto
JAJIEKO HE TMPOCTO OCO3HATh, YTO CPEACTBA (IJIs XPUCTHAH) BAKHBI HE MEHBIIE, YeM eI U
pe3yNbTaThI.

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.16:15-18

“Now I urge you, brethren (you know the household of Stephanas, that they were the first
fruits of Achaia, and that they have devoted themselves for ministry to the saints), ‘°that you
also be in subjection to such men and to everyone who helps in the work and labors. *'I rejoice
over the coming of Stephanas and Fortunatus and Achaicus, because they have supplied what
was lacking on your part. ®For they have refreshed my spirit and yours. Therefore
acknowledge such men.

TEKCT IO NASB (1995): 1Kop.16:15-18

15l'[pomy ’Ke Bac, cooOpaTbs (Bbl 3HaeTe cemeiicTBo CtedaHa, 4TO OHU — HAYATOK AXauHu, H
YTO OHHM NMOCBATWIM ce0sl HA CJIyKeHHe CBSATBHIM), ®4T06bI M BBI MOAYHHSINCH TAKOBBIM M
BCSAKOMY, KTO NoMoraer B paldore, U TPyAsileMycs. q paaywcs npudbiTHi0 Credana,
®opryHata W AXaukKa, MOTOMY YTO OHH BOCHOJHWJIH TO, 4Yero HeJ0CTABAJIO C Ballei
CTOPOHBI. 160 onn yCInoKouIH Moi Ayx u Baul. IloaroMy npusHaBaiTe TAKOBBIX.

16:15 «IIpomry :ke Bac» Ota ¢pa3a oTHOcUTCS K ctuxy 16. [laBen 37mech jenmaeT BCTaBKY B
CcKoOKax KacarenbHO cemericTBa Ctedana.

0 «codpaThsi» B mepeBoge NRSV 3HaunTCst «OpaThst U CECTPBI», YTO OTpakaeT HamepeHnue [laBma
oOpatuThcst KO Bcel nepkBu. B cBoux mocnanusax [laBenm uCmonb3yeT 3TO CIOBO AJisi 0003HAYCHHUS
nepexoJia K HOBOM TEME WIH K€ JAJIbHEHMIIIEro pa3BUTUSI MBICIIH 110 U3JIaraéMOMY BOITPOCY.

0 «cemeiictBo Credpana» DTH mepBble HOBOOOpaIeHHbIE (T.€., HAYaTKH), OUYEBUJIHO, OBUIH YKE
PYKOBOJSIIIAMH  CITY)KUTEISIMA B TIOMECTHOW 1epkBu. O apyrux mepBbIX Bepyrommx [laBen
ynoMuHaeT B Tekcte Jlesn.17:34.

Konnernus obparienust k bory «Bcem cemelicTBOM» cpasy, Korja oOpalmaercs riaBa ceMbu (Cp.
Kopuumuii, desu.11:14-17; Juaus, Hdesu.16:14-15; ununnuiickuii Tropeminuk, JesH.16:31-33),
4acTO TPYAHO BOCIPUHUMAETCS TEMH €BAHTEIHCKUMHU XPUCTHAHAMHU, KOTOPBIE MPUIAIOT 0coboe
3HaYeHHE WHIUBUAYyaTbHOMY oOpamieHuio. Ho KyiabTypHbIE OCOOEHHOCTH WIPAIOT OYEHb BAXKHYIO
poJIb B IOHUMAaHUH, KaK JEHCTBYET HE TOIBKO «CEMEHHas» BEPA, HO U Bepa poJa WIH IuIeMeHHu. bor
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HUKAaK HE OrpaHWYeH W HE IMOJBEpPKEH YpPEe3MEPHOMY BIMSHHUIO CO CTOPOHBI COBPEMEHHOTO
3armagHoro I/IH,Z[I/IBI/II[yaJII/IBMa! 910 OGCTOHTGHBCTBO ABJISACTCSA 60H€3H€HHBIM JIs1 HaAIIEro
MPUXO0JICKOT0 00pa3a MbICiel U JorMaTu3Ma.

Konnenuuss ogHoBpemeHHoro oOpamieHus K bory «Bcem ceMeiicTBOM» HUCHONb3yeTCs
HEKOTOPBIMU KOH(EeCCUsIMHU Il 000CHOBaHUS KpemieHus miaaeHieB. OObBIYHO U 00psin oOpe3aHust
U3PaUIIbCKUX MaJIbYMKOB BOCBMU JHEN OT POJY TAaK)KE TPAKTYIOT KaK BBEJIEHUE dTHUX JE€TEU B YUCIIO
Hapona Mspawmnsa. [lo Bcelt BUAMMOCTH, ¢ OWMOJCHCKONW TOYKM 3pEHHUs, HAa ATO HA4yalo HYKHO
CMOTpETh ¢ KOoHIA. VIcTUHHAs Bepa — pacTeT, YTBEPKIAETCs, Hepa3phiBHA C IMOKASTHUEM, TPOSBISET
JOBEpUE, CMUPEHHE, IMOCIHyllaHue M HEeMoKoaeOuMocTh. VcTHHHAs Bepa — TMpOSBISETCS U
oTpeneNnsercs II0AaMH, a He TOJIBKO JIMIIb NEpBOHAYAIbHBIMU 00psiaamu (cp. cT. 166, u [locnanus
NakoBa u 1-e MoanHa).

O «OHH TOCBATHJIM cedsl HAa CiyKeHHe CBATBIM» OTO OuYeHb WHTepecHas ¢pasza. Tepmun
«TOCBATUINY (fasso) 0ObIYHO O3HAYAET «Ha3Ha4YaTb». Bepa, HO TONBKO Bepa UCTUHHAS, BUJUT CBOIO
uenb B cnyxenun! Iloctuxenune EBanrenus TpedyeT oT HaC rOTOBHOCTU OTJATh ce0sl Ha CIIy)KEHHE
JPYTUM TOYHO Tak, Kak otnan Ce6s 3a Hac Cam Uucyc (cp. 1MH.3:16). D10 1 ceTh HOpMalbHOE, a He
ciy4yaiiHOe, pa3BUTHE Bepbl. Eciu packoiapHUYECKHE TPYNHUPOBKHU (T.e., snuta Kopunda) Obutn
JBIOKUMBI COOCTBEHHBIMHM KOPBICTHBIMM HHTEpECaMH, CaMOpPEKJIaMOM M CaMOYIpPaBCTBOM, TO
WMCTHUHHAS Bepa ABMKUMa JI000BbIO (cp. 14:4; 16:14). Bepyromue criaceHbl U HaJIeJICHBI 1apaMu ISt
ucnonaenus: Benukoro [Mopyuenus (cp. M.28:19-20) u st BceoOmero 6yara Temna XpucroBa —
Lepksu (cp. 12:7).

Credan co BceM CBOMM CEMEHCTBOM PEIIMIN YIOTPEOUTh Bce cBoU pecypcehl aist LlapeTa. Ecnu
Credan ObLT COCTOSTENBHBIM YEJIOBEKOM M BXOAWJI B YHWCIO AJIUTHI, TO, B TaKOM CiIyd4ae, €ro
neiictBus crnepoBann oopasuy yuenus Ilasna. M Credan cam cran oOpasnomM ais Apyrux OOraThIx
uneHoB 1epkBu (cp. bproc V. Yunrep, «Kopuu¢ mocne IMasma» [Bruce W. Winter, Corinth After
Paul Left], ctp. 184-205).

O «cayskeHne» (CM. yacTHyI0 TeMy «PyKOBOANUTENb-CIIyTra) OHJIAMH.

O «cBATBIM» CMm. HACTHVYIO TEMY «CBSATBIE.

16:16 «4T00bI M BbI MOAYUHSIINCH TakoBbIM» 3aeck — ¢popma HACTOSAIIETO BPEMEHU
CTPAJATEJIBHOT'O 3AJIOT'A COCJIATATEJIBHOI'O HAKJIOHEHUS. Tepmun «1014UHSTH-
csi» (hupotassd) ObIT BOCHHBIM U OMKCHIBAT MOPSIOK COMOTIMHEHHOCTH B Boiickax. B Ilocmanusix
[TaBna k Kopunsanam oH ncronb3yeTcs 10 OTHOIICHUIO K TOMY, YTO:

1. ayxu mpopoKOB MOJAYMHAIOTCS Tpopokam, 14:32

2. Bcé momumneHno HUucycy, 15:27

3. Hucyc noguunserca Otuy, 15:28

4. BepyouMe NOMUYNHSIOTCS 0JIar04eCTUBBIM, OOTOYTOMHBIM JHuAepaM, 16:16

Taxoke 371eCh MOXKET MPUCYTCTBOBATH WUIPA CIOB MEXAY «IIOCBATUIM ce0s Ha CiIyXeHue» (OT
rylaroya tasso) u «Bepyromue, nmoauunsomue ceos (NUpo ioc fassd) 61arodecTUBBIM JTHACPAM)
(cp. 2Kop.9:12-13). Cm. YACTHYIO TEMY «[TOJJYMHEHUE, IOKOPHOCTDL (HUPOTASSO)».

VY nepkBu ObUIO HEMAJIO MPOOJIEM B BOMPOCE HAAJIEKAIIETO OTHOIICHHUS YICHOB LIEPKBH K CBOUM
VCTUHHBIM PYKOBOJSIINM CIIYKUTEJISIM ¥ OKa3aHHWE UM JIOJDKHOTO yBakeHus (cp. cr. 18; 1dec.5:12;
EBp.13:17). IluceMo Knumenta Pumckoro, koropoe oH mucan crmycTs 40 jeT B 3Ty XK€ camylo
IIEpPKOBb, IOKA3bIBACT, UTO TaM BCE €Ille CYIIEeCTBOBAJIA 3Ta Mpodiiema.

16:17 «Credana, ®opTyHara u Axanka» HekoTopsle yTBEpKIalOT, YTO MMOCIEIHNE IBA UMEHH,
o xoTopbix B HoBoM 3aBeTe Oosibllie HUYEro HE TOBOPUTCS, NPUHAAIEKAT wieHaMm ceMbH CredaHa.
EcTb Te, KOTOpBIE CUNUTAIOT, YTO BOOOIIE BCE 3TU Tpoe ObUIM pabaMu, HO 3TO HUKAK HE MOXET OBbITh
o6ocHoBaHO. [loxoke, 4YTO UMEHHO OHM JTOCTaBWJIM MUCHMO OT KopuH(pckoit nepkBu [laBmy. YacTs
uHpOpPMALlUM O COCTOSIHMM Jien B IiepkBu [laBen momyums or XJIOMHBIX JOMamIHMX. KimmeHt
Pumckuii B cBoem nuchme B KopuHg, koTopoe oH Hanucan nmpuMmepHo 40 rogaMu mo3xe, ymoMiuHaeT
uMs npecsurepa PopryHara.
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0 «OHHM BOCTIOJIHWJIU TO, Yero HeJ0CTABAJIO ¢ Balleil cTopoHbl» B 7T0il (hpaze Ha aHTIUKICKOM (M
PYCCKOM) si3bIKE MPUCYTCTBYET HETaTUBHBIA OTTEHOK, HO HAa CaMOM JIeJ€ OH HE HMEJCS 3/]eCh B
Buy. CBOMM coobiieHrneM oHM npuHecau [1aBny HOBOCTH U3 TOW LIEPKBU, KOTOPYIO OH TaK JIIOOUJ,
Jla’ke HECMOTpS Ha BCE CYILIECTBOBABIIME TaM NpodsieMsl (cp. cT. 24). s [laBna oHM MCTOTHUIH
CBOIO POJIb IIEPKOBHBIX MpenactraButened. Uto eme onu caenanu nnsa [laBma, kpome Toro, yrto
JIOCTaBUJIM €My paaocTh (cp. cT. 18) cCBOUM MpUCYTCTBUEM, TOUHO HEM3BECTHO.

16:18 «moii 1yx u Bam» M3 KOHTEKCTa MOHITHO, 4TO [1aBen UCIONb3yeT 37€Ch CIIOBO «IyX» KaK
croco0 OTOXKIECTBIEHUS caMoro ceds (cp. 2:11; 5:4; 2Kop.2:13; 7:13; Pum.1:9; 8:16; ®un.4:23).

O
NASB, NKJV «IpU3HABaliTe TAKOBBIX»

NRSV «IloaTOoMy mpu3HaBaiiTe TAKUX JIIOAE»

TEV «Taxkue Jq10aU, KaK 3TH, 32CTYKMBAKOT BHUMAHUSA»
NJB «BBbI JOJKHBI IEHUTH TAKHUX JIIOJei, KaK OHI»

3nech ymorpebnena ¢opma HACTOSIIEIO BPEMEHM JEMCTBUTEJIBHOI'O 3AJIOTA
[TOBEJIMTEJIbBHOI'O HAKJIOHEHUSA rnarona ginosko, B cMmbicie «y3HaBaTh, OIIO3HABATh;
npu3HaBaTh» (cp. 2Kop.3:2), unm — «3Hath Tak, 4006l IpuHATH» (cp. 1Kop.8:3).

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.16:19-20
®*The churches of Asia greet you. Aquila and Prisca greet you heartily in the Lord, with the
church that is in their house. 2°All the brethren greet you. Greet one another with a holy kiss.

TEKCT ITO NASB (1995): 1Kop.16:19-20

19HpI/IBeTCTByIOT Bac nepkBH Acuiickue. [IpuBercTByIoT Bac B I'ocrione nckpesne Akuiia u
IIpucka BMecTe ¢ HEPKOBbIO, KOTOpasi coOMpaercss B HX JOMe. 2Ol'[pmseTCTByloT Bac Bce
coOopaThs. [lpuBeTcTBYiiTE APYT APYra CBATHIM MOLEyeM.

16:19 «nepkBu Acuiickue» VMmeercs B BUIy pUMCKas NPOBUHIMS TEPBOTO BeKa, TEPPUTOPHS
KOTOpOM 3aHMMaJla 3amaJHyl0 TPETh coBpeMeHHOoU Typuuu.

0 «Akuiaa u [lpucka» Akuiia ObUT CIIEHUATMCTOM 110 U3TOTOBJICHUIO MAajaTOK (MJIM KOXKEBEHHBIM
pabortam), kak u IlaBen. Bce mynen o0s3aTenbHO OCBAaMBAIM KAaKOE-TO PEMECINO, Ja)K€ PaBBUHBI,
MOCKOJIBKY UM OBUIO 3ampemeHo Oparh AcHbI'W 3a oOyueHue. Kena Axwibl, [lpuckumna (wiu
[Ipucka), B ueThlpex ciydasx M3 IIECTH, KOTJAa O HHMX HJAET peub, YIOMHUHAETCS MepBOM (cp.
Hesn.18:2,18,26; Pum.16:3; 1Kop.16:19; 2Tum.4:19). MHorue oOpaTwiu BHUMaHHE Ha TO, 4TO €€
UM TPUHAUIEKAIO PUMCKOMY apUCTOKPATHYECKOMY CeMEHCTBY (pody I[lpucka). Tak kak oHa
YIIOMUHAETCS MEPBOi, YTO AJI UYyJEeB SIBISETCS OYEHb HEOOBIYHBIM, MHOTHE YCMaTPHUBAIOT B 3TOM
OTpaKE€HHE HCTOPUM HEOOBIKHOBEHHOH JII0OOBM MEXIy 3HATHOM pPHUMCKOM JaMOil M MPOCTHIM
WyAEHCKUM KOKEBEHHUKOM!

B Textus Receptus 3nauutcst umsa [Ipuckumna, kak u B Tekcrax Jesn.18:2,18,26. O Heit roBopurcs
takxke B PuM.16:3 u 31mech. 910 cooTBercTBYeT rpedeckuMm pykomucsim A, C, D, F, G, K u L,
CUPHIICKHIM TEepeBOIaM U OOJBIIMHCTBY O0Jiee MO3JHUX MUHYCKYIBHBIX pykomnuceil. OnHako, [laBen
Ha3zbpiBaeT €€ [Ipuckoi, yTo coBNagaeT ¢ MaHyCKPUIITaMHU P N, BuM, Bynbraroii 1 KONTCKUMHU
nepeBoamMH.

O «C HepPKOBbIO, KOTOpPasi co0upaeTcsi B UX JA0Me» Y paHHEW IEpKBU HE OBLJIO CIEIUATbHBIX
3maHuid. XpHUCTHaHEe coOupanuch 1Mo gomam. I[Ipoucxommno sto mo mpuumHe (1) HemocTaTka
(UHAHCOBBIX CPEACTB; (2) coOnroAcHUsI HEOOXOAUMON KOH(PUACHIIMATHHOCTH, T.K. XpUCTHAHCTBO B
Pumckoit ummnepun oueHb OBICTPO MPHUOOPEINIO CTAaTyC HE3aKOHHOHN peuruu; uiH (3) HeoOX0AMMOCTH
CO3/1aBaTh BUJAMMOCThH 3aKOHHOCTH, MTOCKOJIBKY PAaHHHE LIEPKBU OPTraHU30BBIBAIUCH MOJIOOHO TOMY,
KaK 3TO JieJalld pa3InyHble pUMCKHE 00IIeCTBEHHbIE COOpaHusl.




16:20 «IIpuBeTcTBYIOT Bac Bce coOpaThsi» HecoMHEHHO, MMeeTCs B BHIY BCS LIEPKOBb, a HE
TOJILKO BCPYIOIIUC-MYKUYNHBI.

0 «IlpuBeTcTBYiiTe APYr Apyra CBATHIM HouleayemM» OTa ¢gopMmMa NPUBETCTBUS B OOIIECTBE
(mouenyit B oaHy Wi 00€ IIEeKH) M 3HaK OpaTCKHX/IPYKECKHUX OTHOILICHWUW BCTPEUaAeTCs €Ile B
Berxom 3aBere, B Tekcre Mcx.4:27. To ke camoe ectb u B Epanrenusx, Map.14:45. B pauneit
HEPKBH ATO cTano HopMo# (cp. Pum.16:16; 2Kop.13:12; 1dec.5:26; 11ler.5:14), B3sTOl 10 00pasiy
UyJIeiCcKol cuHAarord. MYXYMHBI TaK MPUBETCTBOBAIA MYKUYUH, a OKCHIIUHBI — >KCHIIUH.
HekoTopsie xpucTuane cranu 370ynoTpedisiTh ITUM 00blYaeM, U OH HENPaBUIHLHO BOCIIPUHUMAIICS
HEBEPYIOIIUMHU, TIO3TOMY CO BPEMEHEM €ro MepecTalid MPaKTUKOBATh YK€ B paHHEH 1epkBu. Tem He
MeHee, OH elle MPOJO0KAeT CYHIECTBOBATh M NMPUMEHSTHCS MO OCOoObIM ciydasiM B BocTouHoi
LepkBu. CoBpeMEHHBIM SKBHBAJICHTOM «CBSTOTO TOLETYs» SIBISETCS TEIUIOE PYKOMOXKATHE WU
JIPYKECKHE OOBATHUSA.

NASB (UPDATED) TEXT: 1Cor.16:21-24

?!The greeting is in my own hand — Paul. #?If anyone does not love the Lord, he is to be
accursed. Maranatha. 2The grace of the Lord Jesus be with you. *My love be with you all in
Christ Jesus. Amen.

TEKCT IT1O NASB (1995): 1Kop.16:21-24

21HpI/IBeTCTBI/Ie — coO0cTtBeHHOpY4HO, IlaBeJ. “’Ecan kro He mobut T'ocnoaa, TOT 10/uKeH
ObITh MpokJIAAT. Mapanada. 23B.JIarozlaTb I'ocnona Uucyca na Oyaer ¢ Bamu. % T1060BH Most na
Oyner co Bcemu Bamu BO Xpucre Uucyce. AMUHB.

16:21 «IIpuBercTBHE — COOCTBEeHHOPYUYHO, IlaBes» D10 ObUTO OOBIYHON 1151 [aBma MPaKTHUKOIM:
TaK OH 3aKaHYMBAJl JUKTOBKY CBOEro muchMa. OJHOBPEMEHHO 3TO CIYXKHIIO U YIOCTOBEPEHUEM
noJIMHHOCTHU Tiocnanus (cp. ['an.6:11; 2dec.2:2; 3:17; Kon.4:18; ®nm.19).

16:22 «Ecam» Dto YCJIOBHOE ITPE/IJIOKEHUE IMEPBOI'O TUITA. O4ueBunHo, B KOpuH(CKOH
[IEpKBH OBUTH M TaKUe, KOTOpBIe He Mroouau ['ocrona!

O «He JIOUT» 371ecCh yMOTpPeOJICHO Tpedeckoe CloBO philed. IlaBenm HeEUacTO HCIONB3YET ATOT
TepMUH, o3Havyaromuii 1060Bb (1Kop.16:22 u Tur.3:15). o 310l npuurHe, MHOTHE MOJIaraiy, 4To
OH LIMUTHUPYET TMMH WU JUTYPTrHYE€CKYI0 (OpMYyIUPOBKY. TE€pMHUH 3TOT MPOUCXOIUT OT TOTO XKe
KOpHS, 4TO M «mouenyit» (philéma). I'maron phile6 B rpedeckoM KOHHE CTal CHHOHMMOM TJIaroiy
agapao (cp. n.5:20; 16:27), HO BpeMEHaMH MEX1y HUMH COXPAHSETCS pa3linune, BHITEKAIOIIee 13
koHTekcTa (cp. Mn.21:15-17).

O «OPOKJAT» TO TPEYecKoe CIOBO anathema OTpaxkaeT IpEeBHEEBpEHCKHi TepmuH herem,
O3HAYaBIIMK YTO-THOO0 MOcBAlIeHHOEe bory, KOTopoe CTaHOBMIJIOCH 3aT€M CBSILIEHHBIM M JIOJKHO
ObL10 OBITH YHHUTOXKEHO (puM. Mepuxon B 11.HaB.6:16-18). Co BpeMeHeM ero CTajid UCIOJIb30BaTh
B cMbiciie boxkectBenHoro mpokisatus (cp. Jesu.22:12,14; Pum.9:31; 1Kop.12:3; 16:22; T'an.1:8-9).
Takoe cTporoe 3asBJICHHE MOTJIO OBITh BBI3BAHO MpUCyTcTBUEM B KopuHde mxeyuunteneii (cp. 12:3).
BrionHe BO3MOXHO, YTO 3TO TaKXe SBJISETCS OTpaKEHHWEM cyliecTBoBaBiel Torma B Kopunde
o1I00HOM MpaKTUKH (TIpeaBaTh NPOKIATHIO). CM. MOsICHEHUE K TepMUHY B 12:3.

0 «Mapanaga» CM. 4aCTHYIO TEMY HIKE.

YACTHASA TEMA: MAPAHA®A (MARANATHA)

16:23 «baaroaats I'ocmoga Hucyca»  IlepBblif mar B TonkoBaHUM bubmum — ycTaHoBieHue
NEPBOHAYAIBHBIX (OPMYJIHPOBOK, COOTBETCTBYIOIIMX OpuUrvHaiy. llone3HsiM mocoOuem Ha 3Ty
TeMy siBisieTcss kHura bproca M. Menrepa «KoMMeHnTapun k TekcTy rpedeckoro Hosoro 3asera»
[Bruce M. Metzger, A Textual Commentary of the Greek New Testament], u3a. «United Bible
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Societies». TTo3BoibTe MHE HPOMLUTIOCTPHPOBATH €€ IMOJB3Y C MOMOIIBIO IUTATHI, MOCBSAIICHHON
TOMY CTUXY:
«B BapumanTe Textus Receptus, kotopslit cornacyercs ¢ pykonucsmu K¢ A, C, D, F, G, K, L u
M, GONBIIMHCTBOM MHHYCKYJBHBIX, BKJIIOYas 0, 424° 920, 1739, itd'g'r, Syrp’h, COpBa’bO, 3HAYUTCS
“Incov Xpiotov. Bosee kparkuii BapuaHT INGov, KOTOPHIH MOAACPKUBAECTCS PYKOITHCIMU N", B,
2, 33, 35, 226, 356, 442, 823, 1611, 1908, 2002, sBnsgercs npeanoyTuTeabHbiM. [I[puaumas Bo
BHUMaHWe, 4YTO OoJiee JIMHHBIA BapWaHT MPUCYTCTByeT y IlaBma B JApyrux TeKcTax-
omarocinoBennsix (Pum.16:24; 2Kop.13:13; T'an.6:18; ®un.4:23; 1dec.5:28; 2dec.3:18; dam.25),
a TaKXe ECTECTBCHHYI0 CKJIOHHOCTH IEPEMUCUYMKOB pACIIUPUTH CBAIICHHOE HWMs, BeChMa
MIpUMEYATEeIbHBIM CTAaHOBUTCS TO OOCTOSITENBCTBO, YTO, IMOXKAIYH, JIFOOOMY CBHUICTEIBCTBY
HYXXHO OBUIO MPOTUBOCTOATH OJOOHOMY AaBneHHIO» (cTp. 570).

16:24 «JIw0060Bb MO 1a OyeT O BceMU BaMH» DTO OJHO U3 PEAKHX BBIPAKEHUH, Mepelatonnx
audHoe 4yBcTBO JoOBH [laBnma. OOparuTe BHMMaHHME, YTO OH BBIpaXKaeT CBOKO JIOOOBb KO Bcei
LIEPKBH, XOTSI B HEll OBLJIO CTOJIBKO PACKOJIBHUYECTBA U HEHABHCTH.

O «KAMuUHB» CM. nosgcHenue x 14:16.

BOITPOCHI JJIS1 OBCYKIEHUA

Hacrosimuit koMMeHTapuil 11l Bac SIBJISIETCS, MPEkKJIE BCEro, PYKOBOJACTBOM, a 3TO 3HAYMT, YTO
Bbl OCTaeTeCh OTBETCTBEHHBIM 3a CBO€ cOOCTBeHHOe wHcTonkoBaHue bubmum. Kaxnaeni uz Hac
JOJIKEH TPOJIBUTAThCSl B CBETE TOTO, YeM MbI 0OnagaeM. Bce mepBeHCTBO B MPOIIECCE TOIKOBAHUS
npuHaISKUT BaM, bubmuu u Cearomy Jyxy. Bel He JOMKHBI TepeKIIabIBaTh CBOM 00SI3aHHOCTH Ha
aBTOpa KOMMEHTApHs U BaM COBEPILIEHHO HE CIeAYeT CAaBaThCA Ha €ro BOJIIO.

Bormpocsr mist 06cykieHrss TOMOTYT BaM 00lyMaTh OCHOBHBIE TEMBI 3TOTO pasnena KHuru. OHu
IIPU3BaHbI 3aCTaBUTh BAC 3ayMaThCsl, @ HE HABSA3aTh BaM KaKOE€-TO OKOHYATEIbHOE TOJIKOBAHHUE.

[lepeuncanre BOnpockl, KOTOpble KOpUH(CKask IEpKOBb 33aBaja B cBoeM nucbMe IlaBiy.

N3 xakux pa3HbIX HCTOYHMKOB [1aBesn moay4nna vHGOpMAIHIO O TEKYIIEM COCTOSHUU JIeN B

nepksu Kopunpa?

3. Ilepeunciaute peKOMEHAANNH, KACAIOMUECS HOBO3aBETHOTO MOKEPTBOBAHUS.

4. Tlouemy IlaBen ObUT TaK 3aMHTEPECOBAH B cOOpE MOKEPTBOBaHMMN 115 MepycannuMcKoit
epKBU?

5. Ilouemy IlaBen BCE eme mpoaoIKal IPUACPKUBATECA HYACUCKUX IPA3LHUKOB YK€ IIOCIE
TOT0, KaK caM IOJIY4YHJI CllacCHHue?

6. Kakum oOpaszom Tekct 16:15 cornmacyercs ¢ rekcrom [lesn.17:34?

Kto Takue 6putn Axuna u [Ipucka?

8. Ilouemy IlaBen ynorpeOun apameiickoe BbIpa)keHUE B MUCbME K IPEYECKOM IIEpKBU?
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